
 

   

 

 

 

          Zmluva o združenej dodávke elektriny s prevzatím zodpovednosti za odchýlku 1 

ZMLUVA O ZDRUŽENEJ DODÁVKE ELEKTRINY  
S PREVZATÍM ZODPOVEDNOSTI ZA ODCHÝLKU č. VN/144100262-A 

uzatvorená v zmysle zákona č.251/2012 Z.z. o energetike a o zmene niektorých zákonov a zákona č. 513/1991 Z.z. 
Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „ Zmluva “) 

 

 
medzi 

 
  DODÁVATEĽ: ODBERATEĽ: 

Názov: RIGHT POWER ENERGY, s.r.o. Vysokoškolské mesto Ľ. Štúra – Mlyny UK 

Sídlo: M. R. Štefánika 3570/129, 010 01  Žilina 
Staré Grunty 36 
841 04 Bratislava 

Zastúpený: 
Peter Kalman  
prokurista spoločnosti 

Mgr. MSc. Róbert Gula, MBA - riaditeľ 

IČO: 44 742 479  00 397 865 58 

IČ DPH: SK2022811549 SK2020845332 

Číslo povolenia: 2010E0383 – dodávka elektriny ------ 

Banka:  Štátna pokladnica  

Číslo účtu: 
 

SK2881800000007000084699 

Zapísaný v: 
Obchodnom registri Okresného súdu Žilina, 
oddiel Sro, vl. č. 52565/L 

 

 
Článok I. ÚVODNÉ USTANOVENIA 
1. Dodávateľ a Odberateľ sú pre účely tejto zmluvy spoločne nazývané ako „Zmluvné strany“, jednotlivo ďalej taktiež ako 

„Zmluvná strana“. 
2. Zmluva je po vzájomnej dohode zmluvných strán uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka ( Zákon č. 

513/1991 Zb. ) v znení neskorších predpisov, v súlade so Zákonom č. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene niektorých 
zákonov v znení neskorších právnych predpisov (ďalej len „Zákon o energetike“ ) a Zákonom č. 250/2012 Z. z. o regulácii 
v sieťových odvetviach a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a v súlade s Rámcovou 
dohodou č. RD/69/2014/OVO/UK zo dňa 19.12.2014 (ďalej len „Rámcová dohoda“). 

3. Pre účely tejto Zmluvy sú použité odborné pojmy a terminológia v súlade so Zákonom č. 251/2012 Z. z. o energetike, 
Zákonom č. 250/2012 Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach, vyhláškou Úradu pre reguláciu sieťových odvetví (ďalej len 
„ÚRSO“) č. 23/2013, ktorou sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s elektrinou a pravidlá pre fungovanie 
vnútorného trhu s plynom, príslušných výnosov a rozhodnutí ÚRSO a prevádzkovým poriadkom príslušného 
prevádzkovateľa distribučnej sústavy ( ďalej len „PDS“ ). 
 

 Článok II. PREDMET ZMLUVY 
1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Dodávateľa počas trvania účinnosti Zmluvy poskytnúť Odberateľovi združené služby 

dodávky elektriny, t. j. dodanie dohodnutého množstva elektriny (ďalej len „dodávka elektriny“), pokiaľ tomu nebudú brániť 
okolnosti na strane PDS a zabezpečenie distribúcie elektriny do jednotlivých odberných miest Odberateľa v súlade s 
podmienkami príslušnej PDS a OKTE a.s. 

2. Odberateľ sa zaväzuje počas doby trvania Zmluvy odoberať elektrinu pre odberné miesta podľa Čl.III výlučne od 
Dodávateľa. Odberateľ sa zaväzuje, že nezmení Dodávateľa pred riadnym zánikom Zmluvy s Dodávateľom. Nedodržanie 
tohto záväzku sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy spojené so zodpovednosťou Odberateľa za škodu, ktorá 
Dodávateľovi vznikla v dôsledku porušenia tejto povinnosti. 

3. Dodávateľ sa zaväzuje prevziať za Odberateľa zodpovednosť za odchýlku voči zúčtovateľovi odchýlok na odberných 
miestach uvedených v tejto Zmluve. Dodávateľ vyhlasuje, že má uzatvorenú zmluvu o zúčtovaní odchýlok so 
zúčtovateľom odchýlok spoločnosťou OKTE, a.s. EIC kód bilančnej skupiny Dodávateľa, ako subjektu zúčtovania 
odchýlky je 24X-BICORN-SK--K. 

4. Odberateľ sa zaväzuje zaplatiť Dodávateľovi cenu za dodávku a distribúciu elektriny, ako aj za ostatné regulované 
poplatky podľa platného Cenníka príslušnej PDS a OKTE, tiež dane a poplatky podľa platných právnych predpisov.   

5. Odberateľ sa zároveň zaväzuje zaplatiť za všetky dodatočné úkony vyvolané jeho činnosťou v súlade s Cenníkom 
doplnkových služieb Dodávateľa, alebo platným Cenníkom príslušnej PDS. Cenník doplnkových služieb Dodávateľa je 
zverejnený na www.rightpower.sk a Cenníky PDS na www.zsdis.sk, www.sse-d.sk alebo www.vsds.sk. 
 

Článok III. TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA OM ODBERATEĽA 
1. Technická špecifikácia jednotlivých OM je uvedená v Prílohe č.1 Zmluvy. 

 
Článok IV. PODMIENKY DODÁVKY, OBJEDNANÉ MNOŽSTVO ELEKTRINY 
1. Zmluvné strany prehlasujú, že spĺňajú podmienky stanovené príslušnými právnymi predpismi pre realizáciu predmetu 

Zmluvy podľa článku II. tejto zmluvy. Dodávateľ poskytuje dodávku elektriny v zmysle povolenia Úradu pre reguláciu 
sieťových odvetví č. 2010E 0383. 
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2. Odberateľ prehlasuje a zaručuje Dodávateľovi, že: 
a) predchádzajúci Dodávateľ alebo PDS neviduje voči nemu žiadne pohľadávky po lehote splatnosti, 
b) má s PDS uzatvorenú Zmluvu o pripojení odberných miest do distribučnej sústavy. 

3. Dodávka elektriny sa uskutoční iba na základe riadne uzatvorenej Zmluvy, v opačnom prípade je odber elektriny 
považovaný za neoprávnený odber v zmysle § 46 ods.1 písm. a) až c) Zákona o energetike s následkom okamžitého 
prerušenia dodávky a služieb distribúcie. 

4. Dodávka elektriny je uskutočňovaná na základe ročného hodinového odberového diagramu odsúhlaseného medzi 
Dodávateľom a Odberateľom. Úprava celkového objemu dodávky na zmluvné obdobie je možná najneskôr do 30 dní 
pred začiatkom dodávky v tolerancii +/- 20% oproti objemu elektriny pôvodného diagramu rozpisom po mesačných 
množstvách. Upresnenie mesačného množstva je možné najneskôr v 12. deň mesiaca pred dodávkou v tolerancii +/- 
20% vzhľadom na objem elektriny dohodnutý v predchádzajúcom upresnení. Upresnenie denného, hodinového diagramu 
spotreby je možné najneskôr v čase D-2 do 13.00 hod. takisto v tolerancii +/- 20% vzhľadom k mesačnému upresneniu 
množstva elektriny. 

5. Odberateľ je povinný vopred, najmenej 14 kalendárnych dní pred rozhodujúcou skutočnosťou písomne oznámiť 
Dodávateľovi všetky ním plánované okolnosti, ktoré môžu mať vplyv na veľkosť a tvar diagramu, najmä však opravy, 
revízie, plánované odstávky, hromadné dovolenky a dĺžku trvania týchto okolností.  

6. Odberateľ je povinný bez zbytočného odkladu informovať Dodávateľa aj o všetkých náhlych a nepredvídaných 
okolnostiach vplývajúcich na odber elektriny, spolu s predpokladanou dĺžkou odstránenia týchto okolností.  

7. Odberateľ je povinný okolnosti podľa bodu 5. a 6. Oznámiť telefonicky alebo e-mailom na kontaktné osoby Dodávateľa 
určené v Prílohe č.1 Zmluvy. 

8. Odberateľ si záväzne objednáva na obdobie účinnosti Zmluvy množstvo elektriny podľa Prílohy č.2. 
 

Článok V. PODMIENKY SLUŽIEB DISTRIBÚCIE 
1. Dodávateľ počas účinnosti Zmluvy zabezpečí Odberateľovi služby distribúcie v rozsahu podľa čl. II. do odberných miest 

Odberateľa za podmienok uvedených v tejto Zmluve.  
2. Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť služby distribúcie do odberných miest Odberateľa do výšky maximálnej rezervovanej 

kapacity uvedenej v prílohe č.2 Zmluvy. Služby distribúcie sa uskutočňujú v súlade s platnými všeobecne záväznými 
právnymi predpismi, prevádzkovým poriadkom príslušnej PDS a v kvalite podľa Technických podmienok prístupu 
a pripojenia do sústavy PDS ktoré sú zverejnené na internetových stránkach www.zse.sk, www.sse-d.sk alebo 
www.vsds.sk. 

3. Hodnota rezervovanej kapacity a dohodnuté obdobie je uvedené v Prílohe č.2 Zmluvy. 
4. Prekročenie dohodnutej rezervovanej kapacity a tiež zo strany PDS stanovenou maximálnou rezervovanou kapacitou 

bude riešené a spoplatňované v súlade s platným cenníkom príslušnej PDS.   
5. Odberateľ môže požiadať Dodávateľa o úpravu dohodnutej rezervovanej kapacity najmenej do výšky 20% a najviac  do 

výšky 100% maximálnej rezervovanej kapacity, zaslaním písomnej žiadosti na adresu Dodávateľa v lehote najneskôr do 
15. dňa prebiehajúceho mesiaca, na príslušné nasledujúce mesačné, kvartálne alebo ročné obdobie. Úprava dohodnutej 
rezervovanej kapacity sa stáva účinnou po jej písomnom odsúhlasení Dodávateľom a príslušnou PDS. Prvú zmenu 
rezervovanej kapacity je možné z dôvodov na strane PDS zrealizovať až po začatí dodávky. 

6. Odberateľ sa zaväzuje dodržať pri odbere elektriny dohodnutý účinník na úrovni 0,95. V prípade odlišného účinníka 
vyhlasuje, že bol oboznámený s tým, že PDS účtuje prirážku za nedodržanie účinníka v súlade s cenníkom PDS. 

7. Odberateľ je povinný umožniť PDS kontrolu elektroenergetických zariadení a spôsob ich prevádzkovania, ak ovplyvňujú 
kvalitu elektriny v neprospech ostatných odberateľov. Odberateľ je povinný vykonať opatrenia nariadené PDS na 
zabezpečenie stability sústavy a dodržanie kvality dodávok elektriny v prospech ostatných odberateľov elektriny. 

8. Odberateľ je povinný umožniť PDS výkon správy meracieho zariadenia na odbernom mieste, a to nepretržite.  
9. Odberateľ, ktorého odberné miesto je pripojené na napäťovú úroveň VN a u ktorého je odber elektriny meraný na 

sekundárnej strane transformátora a transformátor je jeho vlastníctvom, je povinný overiť funkčnosť kompenzačného 
zariadenia transformátora na vlastné náklady a výsledky merania oznámiť Dodávateľovi v písomnej forme na formulári 
„Hlásenie o meraní statického kondenzátora“, ktorý je prístupný na internetovej stránke príslušnej PDS a to 
v nasledovných prípadoch: 
a) ak ide o nové odberné miesto, najneskôr do 10 dní po pripojení 
b) pri výmene transformátora, najneskôr do 10 dní po výmene 
c) ak o to PDS požiada, najviac však 1x za 12 mesiacov 
Pokiaľ Odberateľ takéto hlásenie nepredloží, transformátor sa považuje za nevykompenzovaný a namerané hodnoty nie 
sú v súlade s hodnotami podľa príslušného rozhodnutia ÚRSO má Dodávateľ právo pripočítať k nameranej jalovej 
spotrebe jalové transformačné straty v zmysle platného cenového rozhodnutia ÚRSO. 

10. Kvalita dodávanej elektriny a služieb distribúcie nemusí byť dodržaná, ak:  
a) Odberateľ odoberá elektrinu s iným účinníkom ako je uvedený v Zmluve; 
b) Odberateľ prekračuje hranice prípustného negatívneho spätného pôsobenia na sieť (verejný rozvod elektriny) 

stanovené technickými predpismi; 
c) Odberateľ prekračuje maximálnu rezervovanú kapacitu; 
d) Je vyhlásený stav núdze; 
e) Vzniknú alebo sa odstraňujú havárie a poruchy na energetických zariadeniach 
f) Odberateľ porušuje ustanovenia Zmluvy, Zákona o energetike č. 251/2012 Z.z. Prevádzkového poriadku 

príslušnej PDS alebo iných všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré môžu mať vplyv na kvalitu 
dodávanej elektriny a distribúcie elektriny. 

11. Odberateľ sa zaväzuje dodržiavať technické parametre odberných miest stanovené PDS podľa Prevádzkového poriadku 
PDS a Technických podmienok prevádzkovania distribučnej sústavy PDS, najmä však: 
a) dodržiavať podmienky pripojenia stanovené Zmluvou o pripojení a dodržiavať zmluvné technické parametre 

odberných miest (hodnoty max. rezerv. kapacity, rezervovanej kapacity, účinníka, typ a spôsob merania, veľkosť 
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ističov a pod.) 
b) udržiavať svoje technické odberné zariadenie v stave, ktorý zodpovedá príslušným technickým normám a platným 

právnym predpisom 
c) odpájať zariadenia, ktoré svojou činnosťou poškodzujú kvalitatívne parametre sústavy na základe žiadostí PDS 
d) konzultovať s PDS pripojenie spotrebičov u ktorých je predpoklad ovplyvnenia distribučnej sústavy 
e) postupovať v prípade hroziaceho alebo prebiehajúceho stavu núdze podľa príslušných právnych predpisov 

a poskytnúť súčinnosť PDS. 
 
Článok VI. PRERUŠENIE DODÁVKY A SLUŽIEB DISTRIBÚCIE 
1. Dodávky elektriny sú garantované a môžu byť prerušené alebo obmedzené zo strany Dodávateľa len v jednom 

z nasledujúcich dôvodov: 
a) stav núdze vyhlásený v súlade so zákonom č.251/2012 Z. z. ( Zákon o energetike ); 
b) vyššia moc. Zmluvné strany sú zbavené zodpovednosti za čiastočné alebo úplné neplnenie povinností vyplývajúcich 

z tejto Zmluvy v prípade, ak toto neplnenie je výsledkom okolností vylučujúcich zodpovednosť/vis maior v zmysle 
príslušných ustanovení Obchodného zákonníka v jeho platnom znení (napr. vojna, celoštátny štrajk, zemetrasenie, 
záplava, požiare, teroristický útok, atď.). Na základe požiadavky druhej zmluvnej strany, dotknutá strana predloží 
doklad o existencii okolností vylučujúcich zodpovednosť, ktorý vydajú príslušné úrady alebo organizácia zastupujúca 
záujmy krajiny pôvodu; 

c) ak Odberateľ odoberá elektrinu v rozpore so Zmluvou v zmysle § 46 Zákona o energetike. Za odber v rozpore s touto 
Zmluvou sa považuje aj prípad, keď je Odberateľ v omeškaní s úhradou faktúry alebo jej časti podľa Zmluvy, a ak si 
Odberateľ nesplnil túto svoju povinnosť ani v dodatočnej lehote, ktorú stanovil Dodávateľ v písomnej výzve 
Odberateľovi, najviac však 15 dní od doručenia výzvy s upozornením, že dodávka elektriny a služby distribúcie budú 
prerušené. Dodávateľ  v takom prípade nezodpovedá za vzniknuté škody ani za ušlý zisk Odberateľa. Dodávka 
elektriny a služby distribúcie budú opätovne obnovené potom ako Odberateľ preukázateľne zaplatí dlžnú čiastku, 
s ktorou je v omeškaní spolu so sankčnými poplatkami dohodnutými v Zmluve a v ostatných prípadoch 
neoprávneného odberu po odstránení príčin neoprávneného odberu a po zaplatení faktúry za zistený neoprávnený 
odber. Dodávateľ  môže Odberateľovi  účtovať poplatok za znovu pripojenie odberného miesta v zmysle platného 
cenníka príslušnej PDS; 

d) ak je dodávka elektriny prerušená z dôvodov na strane PDS, pričom je PDS oprávnený obmedziť alebo prerušiť 
dodávky elektriny v nevyhnutnom rozsahu a na nevyhnutnú dobu v zmysle Zákona o energetike (poruchy, údržba, 
plánované odstávky). V prípade takéhoto prerušenia Dodávateľ nezodpovedá za škody spôsobené Odberateľovi. 
Odberateľ bude o plánovaných udalostiach vopred informovaný príslušnou PDS najmenej 14 dní pred plánovaným 
prerušením dodávky elektriny. 

2. V prípade obmedzení alebo prerušení dodávok z vyššie uvedených dôvodov sa budú  zodpovední pracovníci zmluvných 
strán bezodkladne informovať o dôvodoch obmedzení alebo prerušení dodávok, o príčinách vzniku a o predpokladanej 
dobe obmedzení alebo prerušení. 

3. Po odstránení dôvodov obmedzenia alebo prerušenia bude dodávka obnovená na začiatku ďalšej hodiny, ktorá nasleduje 
po hodine, kedy vyššia moc prestala pôsobiť (alebo po dohode nasledujúci deň). Dôvody a čas obmedzenia alebo 
prerušenia budú následne nahlásené zodpovedným pracovníkom druhej Zmluvnej strany formou e-mailu.  

4. Nedostatok elektriny na strane Dodávateľa alebo zvýšený dopyt elektriny na strane Odberateľa, ktorý je vyšší ako 
zmluvne objednané množstvo, nie je dôvodom pre obmedzenie alebo prerušenie dodávky elektriny. 

5. V prípade prerušenia alebo obmedzenia dodávky elektriny preukázateľným zavinením Dodávateľa z iných dôvodov ako 
podľa čl. VI, bodu 1 písm. a) až d) tejto zmluvy, a okrem ostatných prípadov okolností vylučujúcich zodpovednosť 
v zmysle zákona alebo tejto Zmluvy, zodpovedá Dodávateľ za prípadnú škodu, ktorá Odberateľovi vznikne. 
 

Článok VII. PLATNOSŤ ZMLUVY 
1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 01.01.2015 o 00,00 hod. 

Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2018 do 24,00 hod. Zmluva zaniká uplynutím doby na ktorú bola dojednaná.  
V prípade, že  Odberateľom je verejný obstarávateľ, Zmluva sa stáva platnou a účinnou po jej zverejnení v Centrálnom 
registri zmlúv SR. 

 
Článok VIII. CENA ZA DODÁVKU SILOVEJ ELEKTRINY 
1. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovnom spôsobe výpočtu ceny za dodávku silovej elektriny: 

1.1. Ceny jednotlivých taríf vypočítané uvedeným výpočtom z koeficientov jednotlivých taríf a aktuálnej hodnoty P 
PXE SK BL CAL-15 (resp. CAL 16, CAL 17, CAL 18 podľa aktuálneho roku nákupu) budú platiť pre všetky 
odberné miesta a budú v nej zahrnuté všetky náklady spojené s cenou silovej elektrickej energie a prevzatia 
zodpovednosti za odchýlku. Výpočet ceny bude prebiehať podľa nasledovného vzorca: 
Cena 1MWh elektriny = PXE SK BL CAL2015 ( resp. 2016,2017,2018 ) * koeficient 1,04 

1.2. Cena za distribúciu elektrickej energie nie je zahrnutá v cene predmetu zákazky. Cena za zabezpečenie 
distribúcie bude fakturovaná ako samostatná položka služby, podľa štátom určených regulatív, v súlade s 
platnými právnymi predpismi v SR. Ceny regulovaných poplatkov za distribúciu, prenos, systémové služby, 
náklady systému a ostatné poplatky vo výške stanovenej platnými a účinnými rozhodnutiami Úradu pre reguláciu 
sieťových odvetví Slovenskej republiky (ďalej len „URSO“) budú fakturované v jednej faktúre, spolu s cenou 
elektriny. 

1.3. V prípade zmeny regulovaných poplatkov alebo zavedenia nových poplatkov, alebo nových daní príslušnými 
štátnymi orgánmi SR, ktoré sa týkajú plnenia podľa tejto dohody, má poskytovateľ právo požadovať od 
odberateľa ich zaplatenie a odberateľ sa zaväzuje tieto poplatky alebo dane zaplatiť. Cenu regulovaných 
poplatkov a cenu za dodanú elektrinu sa zaväzuje odberateľ uhradiť spôsobom podľa dohody. 



 

   

 

 

 

          Zmluva o združenej dodávke elektriny s prevzatím zodpovednosti za odchýlku 4 

 
2. Množstvo elektriny dohodnuté na základe posledného platného upresnenia v zmysle čl. IV, bod 8 je zároveň základom 

pre vyúčtovanie za nedodržanie dohodnutého množstva elektriny na ročnej báze. 
3. Ak bude skutočný odber za ročné obdobie nižší ( neodber ) ako 80% objednaného objemu, zaplatí odberateľ  18 EUR za 

každú neodobratú MWh až do výšky 80% objednaného objemu a to aj v prípade, že dôjde k predčasnému ukončeniu 
zmluvy počas zmluvného obdobia. 

4. Porovnanie skutočného a dohodnutého množstva elektriny sa uskutočňuje za všetky odberné miesta uvedené v tejto 
Zmluve spolu. 

5. Cena za distribúciu, prepravu a ostatné regulované poplatky za jednotlivé zložky elektriny bude vypočítaná na základe 
platného cenníka príslušnej PDS, schváleného Úradom pre reguláciu sieťových odvetví a platného v čase odberu. 
Zmluvné strany si nemôžu dohodnúť inú cenu. Cenové rozhodnutia ÚRSO sú uverejnené na internetovej stránke 
www.urso.gov.sk alebo u príslušného prevádzkovateľa PDS na  www.zse.sk. www.sse-d-sk alebo www.vsds.sk. 

6. Ak dôjde k zmene regulovaných poplatkov na základe zmeny cenového rozhodnutia ÚRSO počas zmluvného obdobia, 
Dodávateľ je oprávnený účtovať Odberateľovi ceny v súlade s novým cenovým rozhodnutím ÚRSO. 

7. K vyššie uvedeným cenám bude pri fakturácii pripočítaná daň z pridanej hodnoty v súlade s platným Zákonom SR 
č. 222/2004 Z. z., o dani z pridanej hodnoty v platnom znení ( ďalej len „DPH“) v sadzbe platnej ku dňu uskutočnenia 
zdaniteľného plnenia. Zároveň sa vo faktúre vyúčtuje spotrebná daň v zmysle Zákona č. 609/2007 Z.z. o spotrebnej dani 
z elektriny, uhlia a zemného plynu a o zmene a doplnení Zákona č. 98/2004 Z.z. o spotrebnej dani z minerálneho oleja 
v znení neskorších predpisov, pokiaľ odoberaná elektrina nie je oslobodená od predmetnej spotrebnej dane. 

 
Článok IX. PLATOBNÉ PODMIENKY 
1. Fakturačným obdobím za dodávku združených služieb podľa tejto Zmluvy je jeden kalendárny mesiac. Podkladom pre 

vystavenie daňového dokladu (faktúry) zo strany Dodávateľa pre Odberateľa bude skutočný odber elektriny, zistený na 
základe údajov nameraných príslušnou PDS. Dodávateľ vystavuje vyúčtovaciu faktúru do 15 dní od ukončenia 
fakturovaného obdobia. Splatnosť faktúry je 30 dní. 

2. Vyfakturovaný nedoplatok si Zmluvné strany vzájomne vysporiadajú bezhotovostným prevodom v lehote splatnosti 
faktúry.  

3. Ak pripadne dátum splatnosti faktúry na deň pracovného voľna, je dňom splatnosti faktúry nasledujúci pracovný deň.  
4. Faktúra bude odoslaná faxom alebo e-mailom v deň vystavenia a originál bude zároveň odoslaný poštou, pričom 

Dodávateľ použije kontaktné údaje uvedené v Prílohe č.1 tejto Zmluvy.  
5. V prípade omeškania pri platbe strana, ktorá má prijať túto platbu, má nárok účtovať penále za každý deň omeškania vo 

výške 0,05% z dlžnej sumy za každý, aj začatý deň omeškania. 
6. Úrok z omeškania bude vyúčtovaný vo faktúre nasledujúcej po termíne úhrady peňažného záväzku. 
 
Článok X. RIEŠENIE SPOROV 
1. Táto Zmluva a všetky jej prípadné dodatky sa riadia slovenským právom. 

 
Článok XI. OCHRANA DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ 
1. Zmluvné strany súhlasia, že všetky informácie a skutočnosti, ktoré získali akýmkoľvek spôsobom o druhej zmluvnej 

strane a jej činnosti pri uzavretí a plnení tejto Zmluvy, alebo v súvislosti s ňou, sa považujú za dôverné a majú charakter 
obchodného tajomstva. Zmluvné strany sa zaväzujú takéto informácie a skutočnosti neposkytnúť a nesprístupniť tretím 
osobám a nevyužiť na iný účel, ako na plnenie tejto Zmluvy. Toto ustanovenie sa nebude vzťahovať na poskytnutie 
informácií v prípade, ak sa budú  uplatňovať práva z tejto Zmluvy súdnou cestou, alebo na orgánoch verejnej moci, alebo 
ak povinnosť poskytnutia informácií vyplýva zo všeobecne záväzného právneho predpisu. 

2. Medzi tretie strany s výnimkou v neposkytovaní dôverných informácií v zmysle tejto Zmluvy patria jednotliví poskytovatelia 
prenosových a distribučných služieb. 

 
Článok XII. PREVOD PRÁV A POVINNOSTÍ 
1. Všetky práva a povinností podľa tejto Zmluvy môžu byť prenesené na tretiu stranu za týchto podmienok: 

• obe zmluvné strany sú povinné sa navzájom dopredu písomne informovať o tomto úmysle a vyjadriť pred 
prevodom práv a povinností na tretiu stranu písomne svoj súhlas; 

• zmluvná strana, ktorá prevádza práva a povinnosti, preukáže, že tretia strana má predpoklady k splneniu 
povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy; 

2. Zmluvná strana, ktorá prevedie práva a povinnosti z tejto Zmluvy na tretiu stranu, je povinná bez zbytočného omeškania 
informovať o uskutočnení prevodu práv a povinností druhu zmluvnú stranu písomne. 

3. Pokiaľ budú práva a povinnosti prevedené v rozpore s čl. XII. bod 1. a 2., bude to považované za podstatné porušenie 
Zmluvy s právom zmluvnej strany, ktorá nedala k prevodu práv a povinností súhlas, k odstúpeniu od Zmluvy. 
 
 

Článok XIII. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
1. Zmluvné strany si pre účely vzájomnej komunikácie stanovili v Prílohe č.1 oprávnené osoby pre komunikáciu, pričom pre 

rokovanie o dodávkach elektriny a obchodných podmienkach sú oprávnené výhradne určené osoby. 
2. Táto Zmluva môže byť zrušená pred ukončením jej platnosti písomnou dohodou Zmluvných strán, ktorá však musí 

obsahovať spôsob vzájomného vyrovnania.  
3. V prípade, ak sa akékoľvek z ustanovení tejto Zmluvy stane neplatným z akýchkoľvek dôvodov, platnosť ostatných častí 

Zmluvy týmto nebude ovplyvnená. Zmluvné strany nahradia po vzájomnej dohode toto ustanovenie takým alternatívnym 
ustanovením, ktoré bude odpovedať svojím zmyslom účelu neplatného ustanovenia. 
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4. Obe zmluvné strany sú povinné vykonať všetky zmeny a dodatky k tejto Zmluve vo forme písomných dodatkov 
očíslovaných vzostupnou číselnou radou.  

5. Obe zmluvné strany sú povinné sa navzájom informovať bez zbytočného odkladu o zmenách adresy, osôb, telefónnych, 
faxových číslach a mailových adresách, ktoré sa týkajú tejto Zmluvy. Údaje môžu zmluvné strany meniť na základe 
písomného oznámenia tejto skutočnosti druhej zmluvnej strane doporučeným listom alebo osobným doručením 
zástupcom niektorej zo zmluvných strán. Účinnosť takejto zmeny nastáva tretí deň po odoslaní doporučeného listu alebo 
dňom doručenia zástupcom niektorej zo zmluvných strán.  

6. Táto Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z nich dodávateľ dostane jeden originál a odberateľ dva  
7. Podmienky a okolnosti výslovne neuvedené v tejto Zmluve sa riadia Všeobecnými obchodnými podmienkami (ďalej len 

„VOP“) dodávky elektriny spoločnosti RIGHT POWER ENERGY, s.r.o. ktoré tvoria Prílohu č.3 tejto zmluvy a sú 
zverejnené na stránke www.rightpower.sk. Zmluva je uzavretá na základe Rámcovej dohody o poskytovaní služieb. 

8. V prípade, že podmienky Zmluvy budú v rozpore s VOP dodávky elektriny platí, že ustanovenia zmluvy majú prednosť 
pred ustanoveniami VOP. Ak v tejto zmluve nie je dohodnuté inak, platia ustanovenia uvedené v Rámcovej dohode. 

9. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej prílohy: 
 
Príloha č. 1: Kontaktné osoby Zmluvných strán 
Príloha č. 2: Špecifikácia OM + objednávka elektriny + objednávka RK 
Príloha č. 3: Kontaktné osoby Zmluvných strán 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Za Odberateľa: 

  
 
Za Dodávateľa: 

 
 
 

V Bratislave                       dňa   V     Žiline dňa:  
 
Meno:   
Mgr. MSc. Róbert Gula, MBA - riaditeľ  

  
Meno:  
Peter Kalman – prokurista  
 
 
 
 

Podpis (príp. odtlačok pečiatky)  Podpis (príp. odtlačok pečiatky) 
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PRÍLOHA Č. 1 K ZMLUVE O ZDRUŽENEJ DODÁVKE ELEKTRINY 

Kontaktné osoby Zmluvných strán 

 
Zástupcovia pre Zmluvné vzťahy: 

Na strane Odberateľa: 

meno Funkcia Telefón e-mail 

Mgr. MSc. Róbert Gula, MBA Riaditeľ    

 
Na strane Dodávateľa: 

meno Funkcia Telefón e-mail 

Peter Kalman Prokurista   

Andrea Žiaková 
KAM – stredné 

Slovensko 
  

Ján Martiš 
KAM – západné 

Slovensko 
  

 
 
Zástupcovia pre Zmeny technických parametrov,  upresňovanie a správu ročného diagramu: 

Na strane Odberateľa: 

meno Funkcia telefón e-mail 

Dušan Požgay Vedúci energetiky   

 
Na strane Dodávateľa: 

meno Funkcia telefón e-mail 

Ing. Eva Ševčíková Zákaznícke služby   

Ing. Marta Cupeková Zákaznícke služby   

Ing. Jozef Petrenčík Správa diagramu   

 
Zástupcovia pre fakturáciu a správu pohľadávok: 

Na strane Odberateľa: 

meno Funkcia telefón e-mail 

Iveta Šelmeciová Ekonomické odd.   

 
Na strane Dodávateľa: 

meno Funkcia telefón e-mail 

Eva Húsková 
Fakturácia a 
preddavky 

  

Ing. Andrea Šugárová Správa pohľadávok   

 
 
 
Komunikácia v prípade poruchy a plánovaných prerušení distribúcie elektriny: 

 
meno Telefón 

Poruchová linka SSE-D  

Poruchová linka ZS DIS  

Poruchová linka VSDS  
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Splnomocnenie pre úkony spojené 

s Procesom zmeny dodávateľa elektriny 
 

SPLNOMOCNITEĽ: 

Názov: Univerzita Komenského v Bratislave 

Sídlo: 
Šafárikovo námestie 6. P.O.BOX 440 
814 99 Bratislava 

Zastúpený: prof. RNDr. Karol Mičieta, PhD. - rektor  

IČO / rodné číslo: 00 397 865 

 

SPLNOMOCNENEC: 

Názov: RIGHT POWER ENERGY, s.r.o. 

Sídlo: M. R. Štefánika 3570/129, 010 01  Žilina 

Zastúpený: Peter Kalman – prokurista spoločnosti 

IČO: 44 742 479  

Číslo povolenia k podnikaniu: 2010E0383 - elektrina, EIC: 24X-Bicorn-SK--K 

Zapísaný v: Okresný súd Žilina, oddiel Sro, vl. č. 52565/L 

 

Splnomocniteľ udeľuje splnomocnenie spoločnosti RIGHT POWER ENERGY, s.r.o. ( splnomocnenec ) k všetkým právnym 

úkonom, potrebným k zmene dodávateľa elektrickej energie v súlade so zákonom č.251/2012 Z.z. Zákon o energetike 

a vyhláškou Úradu pre reguláciu sieťových odvetví č.23/2013, ďalej k podpisu všetkých potrebných zmlúv a listín súvisiacich 

so zmenou dodávateľa elektrickej energie na dodávateľa RIGHT POWER ENERGY, s.r.o., k vyžiadaniu technickej 

špecifikácie  a informácií o histórii spotreby na jednotlivých odberných miestach Splnomocniteľa. Splnomocnenec je 

oprávnený v mene splnomocniteľa vypovedať všetky Zmluvy o združených dodávkach elektriny uzatvorené medzi 

Splnomocniteľom a treťou stranou.  

 

EIC 
Adresa odberného miesta 

ulica obec PSČ 

24ZZS80171300003 STARÉ GRUNTY 36 Bratislava 841 04 

24ZZS8023500000G STARÉ GRUNTY 36 Bratislava 841 04 

24ZZS8042620000O STARÉ GRUNTY 36 Bratislava 841 04 

24ZZS70987980001 STARÉ GRUNTY 36 Bratislava 841 04 

 
 
Za splnomocniteľa: 

  
Za splnomocnenca: 

V  Bratislave dňa:  

 Svojim podpisom splnomocnenie v plnom rozsahu 
prijímam. 
 
 

 V     Žiline dňa:  
 
Meno:   
Mgr. MSc. Róbert Gula, MBA - riaditeľ  

  
Meno:  
Peter Kalman – prokurista  
 
 
 
 

Podpis (príp. odtlačok pečiatky)  Podpis (príp. odtlačok pečiatky) 
 


